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  A jóslat


  A helységben sötétség uralkodott, csak egyetlen gyertya égett odabent.  Szalkim{1} efendi nem szereti a világosságot  mondta a férfi.  Ki az a Szalkim efendi?  kérdezte a nő.


  A dzsinnek padisahja… A leghatalmasabb dzsinn.


  A férfi behunyta a szemét. Ujjaival körbefogta az előtte lévő, vízzel teli arany tálat. Motyogni kezdett, majd hangja egyre erősödött, egyre hangosabb lett.


  Szalkiiim… Szalkiiiim… Hol vaaagy? A Kaf-hegyen{2}, a tükörben vagy netán a Vénuszon? Akárhol is rejtőzöl, bújj elő, és jöjj el! Pattanj a vihar hátára vagy akár a sarlós fecske szárnyára és gyere… Nézd! Előttem a tenger. Gyereee Szalkim… A tengeremet vihar korbácsoljaaa!


  Félve húzta el a kezét a táltól. Hirtelen kinyitotta a szemét. Rettegett. A férfi apró szeme lángot szórt. Bár senki sem ért hozzá, az aranytálban lévő víz úgy háborgott, úgy tajtékzott, mint a viharos tenger. A víz kifröccsent a tálból.


  Isten hozott Szalkiiim…


  Hüszejin efendi öblös mély hangja, amely rendszerint félelemmel töltötte el az embert, most egy kisfiú hangjává változott.  Légy üdvözölveee!


  Úgy tűnt, a férfi hall valakit. Megállás nélkül bólogatott, mintha helyeselne.


  Van-e olyan, aki nem fél a haragodtól? Isten hozott Szalkiiimmm efendiii! Minden ember reszket az erőd láttán… Ám ennek a nőnek szüksége van a hatalmadra és a varázserődreee. Ismered őt?


  A hodzsa hirtelen, mintha valaki megrázta volna a vállainál fogva, remegni kezdett.  Nem!  szakadt ki a kiáltás a torkából. Hangja ezúttal a dzsinné volt.  Nem, nem ismerem!


  A hodzsa szakálla szálanként meredt az égnek. Egyfolytában bólogatott, mintha valakit hallgatott volna, és egyetértene azzal, amit az illető mondott. Felgyorsult a légzése.  Nem  hörögte aztán.  Természetesen kezeskedem érte.


  A hodzsa{3} efendi ezután vergődni kezdett és közben különös szavakat hallatott.


  Tarizmaj… budos gari! Eloj, eloj, eloj! Eloj!


  Eközben úgy tűnt, hogy a Szafranbolui{4} eltorzult arca kezdett megnyugodni.


  Lefajel Szalkim efendi  suttogta.  Lefajel domas!


  Mondja el neki!  kérte a hodzsa a nőt.  Gyorsan, mondja el neki… Szalkim efendi nem szereti, ha megváratják. Könyörögjön!


  A fiam  kezdte a nő. Hirtelen megrémült. Mi van, ha a dzsinnek nem szeretnek ilyen illetlen témákról beszélni… Ha Szalkim dzsinn nem szereti a szexualitással kapcsolatos intim dolgokat… Mi van, ha dühbe gurul, és elcsúfítja a száját, vagy az orrát…


  Beszéljen!  szólt Hüszejin hodzsa gyerekhangon.  Mondja el neki… Mesélje el, könyörgöm, siessen!


  A tálban lévő tenger még hullámzott, de a nő képtelen volt belevágni. Pedig már azt is számításba vette, hogy a dzsinn eltorzítja.


  Hogy is mondjam… a fiam nem akar a nőkhöz érni. Mindent megpróbáltunk már. Semmi sem használt. Hüszejin efendi azt mondta, hogy a te hatalmad végtelen. Kérlek, adj a fiamnak erőt, tüzet az ereibe, és életet a magjába…


  A tálban lévő víz hirtelen elcsendesedett, lecsillapodott.


  Elment  mondta Dzsindzsi hodzsa.{5} Arca verejtékben úszott, még a szakálla is csurom víz volt.  Szalkim efendi elment  tette hozzá még mindig a vízre szegezett tekintettel.


  És most mi lesz?


  Meglesz a dolog.


  Úgy legyen, Istenem!


  A nő szárnyakat kapott a boldogságtól. Még egyszer elsuttogta a varázsszót:  Meglesz.


  Amikor a Szafranbolui hodzsa hazatért, vízért könyörgött a feleségének.  Az Isten szerelmére, csak egy korty vizet!  Arca falfehér volt, szeme véreres, körmei belilultak.


  Remegett a keze, miközben megitta a vizet, melyet felesége futva hozott neki. Magába roskadt.  Szalkim efendi  sóhajtott.  Miért tettél ilyet?


  Mit csinált?  kérdezte ingerülten a felesége.  Hányszor megmondtam neked Hüszejin efendi, hogy ne szólítsd magadhoz azt az undok dzsinnt! Meglátod, egy nap elkap, és megöl téged!


  A férfi kimerülten a matracra kuporodott.  Nem engem  dünnyögte kínlódva.


  Akkor kit?


  Dzsindzsi hodzsa lehunyta a szemét.  Sok vér fog folyni, asszony. Rengeteg… Olyan sok, amennyit eddig még nem látott az Oszmán Birodalom. Árulások mindenfelé.
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  Bevezető


  Új Szeráj, Szultáni Hárem Simsirlik{6} nevű lakrész

  1651. szeptember 2., az utolsó esti ima után


  Ahogy Meleki kalfa{7} odaért a válide{8} lakosztályából a belső udvarra nyíló ajtóhoz, megállt, hogy kissé kifújja magát. Eddig sikerült észrevétlenül eljutnia, senki sem látta vagy hallotta meg. Csakhogy most egy még nagyobb veszély küszöbén állt. Roppant kellemetlen lenne, ha amikor kinyitja a súlyos, méretes ajtót, szemtől szembe összetalálkozna az egyik éberen őrködő hárem agával. Ha egy lány, aki a Nagy válide szolgálatában áll, a késő esti ima után a palotában tekereg, és még az udvarra is kimegy, bármilyen hazugságot is talál ki indokként, nagy bajt idézhet a fejére.


  Felsóhajtott. És mindez amiatt a szép fekete szemöldökű Bosnyák Hüszejin miatt.


  Ameddig nem az ő egységük adta a heti őrséget, a lányt majd elégette a szerelme utáni sóvárgás. Heteken át várakozott, és közben arról ábrándozott, hogy Hüszejin keze a teste legérzékenyebb részein vándorol. És most, hogy ők voltak őrségben, rohant Hüszejinhez, hogy enyhítse sóvárgását, és eloltsa szíve tüzét. Nem vesztegette az időt, hogy láthassa, a férfi is ugyanúgy ég a vágytól, akár a rőzse. Amikor a férfi nyelve, és lángoló ajka a lány nyakán barangolt, Meleki mindig könyörgött neki, hogy ne húzza az időt!  Ragadj el, nem bírom tovább!


  Már pusztán az felkorbácsolta a vágyait, ha ez a titkos, viharos szenvedély az eszébe jutott. Ezek után nincs visszaút Meleki, motyogta magának. A tűzzel játszol, és jaj lesz neked. Meg fogod magadat égetni. Vagy a tűz emészt el, vagy Hüszejin karjában égsz el. Nyisd ki azt az átkozott ajtót, és mint a madár, repülj a szerelmed karjába!


  Lenyomta a bronz fogantyút, és lassan benyomta a súlyos ajtót. A fejét előrenyújtva hallgatózott. Nincs itt senki, biztatta magát, gyerünk, mielőbb találd meg a Bosnyákot, és oltsd el szíved lángját, vagy itt végzed az ajtóban!


  Vállával nekifeszült az ajtónak, és egy kicsit szélesebbre tárta. Kiszűrődött a benti üresség. Állt és várt. A lépcső végéig, amelyen a Simsirlik nevű palotaszárny kocsisai és lovászai közlekedtek, nem láthatják meg. A lépcső aljánál, jobbra és balra rengeteg folyosó és számtalan szoba sorakozott. A folyosók sötétek voltak, de Meleki már kívülről tudta az utat. Becsukott szemmel is képes volt haladni.


  Megállt, hogy kifújja magát. Teste megfeszült, mint az íj. Az íj hirtelen kilőtt, és Meleki madárrá válva sebesen repült. Ahogy elérte a lépcső végénél lévő ajtót, megtorpant. Az ajtónak támaszkodva várt.


  Semmi sem történt. Sikerült, futott át az agyán. A testét elemésztette a vágy. Jövök már szőke Hüszejinem, jövök a vágytól égve!


  Ahogy az első lépcsőfokra lépett, elnyelte a sötétség. Nem félt. A lépcsőfokokat számolta. Egy… kettő… három… tizenhét… tizennyolc. Állj!, parancsolta az agya. Elfogytak a lépcsők. Menj be a jobbra lévő folyosóra! Rendben. Most pedig menj nyílegyenesen! Negyvenkét lépés, számold!


  Bár biztos volt benne, hogy már senki sem hallja, hangtalanul járt. Egy lépés… még egy lépés… Tizenegy… tizenkettő… tizenhárom… tizennégy… Már megtettem az út felét, futott át az agyán. A szíve ismét hevesen kezdett verni. Jól tudta azonban, hogy most nem a félelemtől kalapált a szíve. Felébredő vágyainak az agyában és a szívében keltette vihar volt ez. Érezte, hogy megkeményedik a mellbimbója. Majd megőrült, már a gondolatba is beleremegett, hogy szerelme mit tesz majd vele.


  Aztán hirtelen megállt.


  Meghallott valamit. Minden sejtje riadót fújt. Valami motozás… Nem, egy hang…


  Most elkaptak!


  Egész testét kiverte a jéghideg veríték. Elállt a lélegzete. Valaki volt ott. A jobboldali harmadik szobából szűrődött ki a hang. Biztos volt benne, hogy valaki van odabent.


  A megtett lépései számából tudta, hogy közel van a szobához. Egyetlen lépés elég lenne, hogy elérjen a jobboldali falhoz, onnan aztán jobban hallaná. És a szoba rácsos ablakán át talán azt is láthatná, hogy ki van bent.


  Hol vagy?  suttogta egy női hang.


  A válasz azonnal megérkezett.


  Itt, jobbra.


  Koppanás hangja hallatszott, mint amikor valami felborul.  Az Isten verje meg!  morogta a férfi. Valószínűleg valami aprócska dolog esett le, mégis annyira megijesztette Melekit, mintha egy ágyú dördült volna el.


  Psszt!


  Ismét a nő volt.  Vigyázz!


  Meleki azonnal felismerte a hangot. A kezét a szájára tapasztotta, hogy fel ne sikoltson. Istenem, segíts!


  A szíve majd kiugrott a helyéről.


  Ő az!, kiáltotta az elméje. Megismertem! Ez az ő hangja. A Nagyasszony van bent!


  Figyeltél, hogy senki ne kövessen, Üvejsz? Senki nem látta, hogy lejöttél ide?


  Üvejsz? A mindenit! Csak nem Üvejsz pasa? Ő lenne a férfi, akivel a Nagyasszony beszélget? De hát ez lehetetlen. Ő és Üvejsz pasa? Az esti ima után… ők ketten együtt? Ráadásul a Simsirlik lakrész mély, végtelen folyosóin! Vajon mit csinálnak?


  Csak nem? Ő is, mint én…


  Az esze azt súgta, hogy ez lehetetlen. A nő elmúlt hatvan éves. Bár azt mondják, hogy a hamu között is fellobban a láng. Talán ő is idejött, hogy eloltsa. Nem, ez képtelenség.


  Meleki legbelül tudta, hogy ez képtelenség, de nem értette, hogy akkor mi dolga van itt a Nagyasszonynak. Őrült rettegés lett rajta úrrá. A félelem érzése minden sejtjét átjárta. Bosnyák Hüszejin tüzes simogatására várt, mégis a halál hideg leheletét érezte az arcán. Fuss!, mondta magának. Fordulj meg, és rohanj! Olyan helyen vagy, ahol nem szabadna lenned! Olyan dolgokat fogsz hallani, amiket nem szabadna hallanod! Fuss!


  De képtelen volt elfutni. A rács alá húzódva elrejtőzött, és hegyezte a fülét.


  Megcsináltál mindent hiánytalanul, amit mondtam?


  A Nagyasszony suttogását Meleki kiabálásnak hallotta.


  Igen, kivétel nélkül mindent elintéztem.


  A janicsárok laktanyái?


  Nincs okunk aggodalomra  sziszegte a férfi.  A hadsereg Önt követi. És Szijávus is…


  Psszt!  figyelmeztette a nő.  Halkabban!


  Itt senki sem hall minket. Ne aggódjon!


  Már öt padisah uralkodását megéltem, pasa! Azért vagyok még mindig életben, mert még a falakban sem bízom. A szerájban az ember még magában sem bízhat, úgyhogy bármit is mondasz, légy óvatos!


  A hajók legénységének szállásain lázongások vannak  suttogta a férfi.  Indokolt az óvintézkedés velük szemben. Egy század szpáhit és egy század ágyúst átvezényeltünk oda. Mintha csak gyakorlat lenne. Arra az esetre, ha be kell avatkozni…


  Értem  vágott a szavába a nő.


  A Nagyasszony értette, de Meleki sehogy sem tudta értelmezni a hallottakat.


  Kételkedni kezdett benne, hogy tényleg azokat az embereket hallja-e, akiket gondolt. Hiszen lehet, hogy csak hasonlított a hangjuk. És Üvejsz nevű egyén sem csak egy akadt a világon.


  Csakhogy a nő pasának hívta, futott át az agyán. Ha Üvejsz is és pasa is a férfi, akkor másképp áll a dolog. Mert Üvejsz pasa csak egy van a fővárosban.


  Tehát ő az, a Nagyasszony kardja. Beleremegett a félelembe, ahogy felsejlett előtte a férfi arca.


  Csend támadt. Mi történt? Miért hallgattak el?


  A csendet a férfi törte meg.  Mik ezek?


  Ezekre ma este szükséged lesz.


  Megint hallgattak. Aztán csörömpölés hallatszott, mintha két üveg egymásnak koccant volna.


  Mi van bennük?


  Sörbet!


  A Nagyasszony ezt olyan hangsúllyal ejtette ki, hogy Meleki a velejéig megborzongott.


  Ezt  suttogta a nő olyan halkan, hogy Melekinek nagyon kellett koncentrálnia, hogy hallja  a gyerek sörbetjébe.


  Gyerek? Jól hallottam? Miféle gyerek, melyik gyerek?


  És ha észreveszi?


  Ostoba!  a nő hangja úgy csattant, mint a korbács.  Azt hitted, erre nem gondoltam?


  Nem, Isten ments, dehogyis!


  Szagtalan, és íztelen. A színe ugyanolyan, mint a tamarindusz-fa gyümölcséből készült sörbeté. Lehetetlen észrevenni.


  Meleki megismételte magában, amit hallott, hogy értelmezni tudja. Szagtalan, íztelen. A színe…, mint a tamarindusz-fa gyümölcséé! Istenem… De hiszen ez a padisah kedvenc sörbetje!


  Méreg!


  Rettegett, nehogy a bent lévők meghallják elméje sikolyát.


  A másik kinek lesz?


  Pillanatnyi csend után hallotta, hogy a Nagyasszony, mintha nevetett volna, ezt sziszegte:  Nem lenne helyes a gyermeket elválasztani az anyjától.


  Ajajj! Ajajj! Ajajj!


  Az övét vízbe kell rakni  mondta a nő.  Ne félj! Ő sem fogja észrevenni.


  A férfi motyogott valamit, de Meleki nem hallotta.


  Előbb a gyerek  mondta a nő lassan.  Amíg meg nem hal, semmi sem történhet. Amint ő meghalt, a másikat is elő kell készíteni. Érted?


  Megint nem hallotta, hogy Üvejsz mit válaszolt. Talán a férfi nem is mondott semmit, csak bólintott.


  Őt ki fogja hozni Ejüpszultánba, hogy felövezzék a karddal?!


  Micsoda? Hogy karddal felövezzék? Ejüpszultánba?


  Melekinek abban a pillanatban összeállt a kép. Egy félelmetes összeesküvés fültanúja volt. Meg akarják ölni a padisahot és az anyját! Az egyik mérget a gyereknek szánják, a másikat az anyjának. A gyereket nem akarják elválasztani az anyjától! És a padisah helyére mást akarnak a trónra ültetni! De vajon kit?


  Ó, Allah, miért hagytad, hogy tanúja legyek ennek a véres összeesküvésnek, gyötrődött. Hiszen én csak egy kis nyomorult szolgálólány vagyok? Miért vezéreltél ide, hogy belekeveredjek ebbe az egészbe? Mitévő legyek most? Mit csináljak?


  Mit nyafogsz?, kelt életre benne a gonosz hangja. Fordulj meg, és tűnj el! Vagy menj utadra, és vesd magad Hüszejin karjába. Ha átölel, és a csípődet megragadja, majd mindent elfelejtesz. Mindjárt megfeledkezel majd a méregről és a tamarindusz-fa gyümölcséről is, helyette az egekig repít majd a szerelmed.


  Az lenne a legjobb, ha ezt tenné. Nem hallott és nem látott semmit. Ráadásul abban sem volt teljesen biztos, hogy kik voltak a benti személyek. Lehet, hogy a Nagyasszony ebben a pillanatban az igazak álmát alussza az atlasz paplanja alatt.


  Ne butáskodj! Ezt nem teheted!, súgta a lelkiismerete. Jól tudod, hogy kik vannak bent. A padisahot, és a fiatal válide szultánát meg akarják mérgezni, és mást akarnak a trónra ültetni! És amíg ezek elkövetik a kettős gyilkosságot, te Bosnyák Hüszein karjaiban akarsz élvezkedni? Tényleg ezt akarod? Szégyelld magad! Ráadásul Melekinek{9} hívnak… Inkább Sátánnak kellett volna téged elnevezni. Sátán!


  Lelki szemeivel látta a padisah arcát. A kisfiú mosolygós arcát, aki igyekezett komolynak mutatkozni. Biztosan azt monda neki valaki, hogy a padisahok nem nevetnek. Csakhogy még gyerek volt, nem mindig tudta tartani magát. Amikor mosolygott, előbukkantak az ajka mellett két oldalon lévő gödröcskék.


  Istenem, alig kilenc éves, mondta magának Meleki. Hogyan ölhetnek meg egy kilenc éves ártatlan kisfiút?


  Ezután felidézte a fiatal szultána karcsú alakját, rózsaszín orcáját. Úgy járt, mintha repülne. Én talán sokkal idősebb vagyok?, folytatta a lelkiismerete. Hiszen még húsz tavaszt sem láttam.


  Szíve reszketett. Eszébe jutott, hogy szalad, és beszámol az összeesküvésről.


  Mindent megértettél, amit mondtam, Üvejsz?


  A nő hangja kizökkentette a gondolataiból, melyekben elmerült.


  Ne késlekedjünk, pasa. Az állam érdeke mindennél előrébb való. Mindennek rendeződnie kell, mindennek meg kell lennie, mielőtt még felcsendül a reggeli ezán.{10}


  A reggeli ezánig… Milyen gyorsan!


  Zaj szűrődött ki odabentről.


  Kijönnek!


  Meleki félelmében a sötétség karjába vetette magát. Az utolsó hang, amit hallott, a Nagyasszonyé volt.


  Intézd el a dolgot Üvejsz. Reggel már második vezírként jössz hozzám.


  A többit már nem hallotta. Folyton azt kérdezte magától, hogy mit tegyen. Mitévő legyek, mit csináljak? Hová menjek? Kihez forduljak? Felejtsek el mindent, és folytassam az életemet, mintha mi sem történt volna, vagy… Meleki kalfa már döntött, bár még nem volt ennek tudatában.


  Turhán szultána lakosztálya

  1651. szeptember 3., éjfél


  Válide… szultána… ébresszétek fel!


  Kábultan látta, hogy a fiatal válide, Turhán szultána két társalkodónője csodálkozva tart felé, majd térdei felmondták a szolgálatot, és Meleki összerogyott az ajtó előtt.


  Nem emlékezett rá, hogy miként jutott el idáig. Csak a magára zúdított parancsok maradtak meg a fejében. Fuss, rohanj! Nehogy megáll, szaladj!


  Hogy ne kelljen áthaladnia a Nagyasszony lakrészén, hátulról jött, azon az ajtón, amelyet a szolgálók használtak. Először azt tervezte, hogy futás közben végig kiabál majd, hogy Árulás, és felveri az egész szerájt, mert úgy vélte, ha azt üvölti, hogy Árulás! Gyilkosság! Keljetek fel! Ne aludjatok! Megölik a padisahot!, akkor a gyilkos talán nem meri a padisahra emelni a kezét. De az is lehet, hogy közben fejemet veszik.


  Jól gondolta. Már a második lépésénél vagy egy nyíl terítette volna le, vagy egy lapáttal jól fejbe verték volna.


  A fiatal szultána egyik társalkodónője mellé térdelt és megkérdezte:  Mi történt kalfa, miért jöttél ide?  Közben a másik lány is odaért.


  A tüdeje nem akart engedelmeskedni. Kínlódva próbált sűrűn, nagy lélegzeteket venni, hogy a lehető legtöbb levegőhöz jusson.  Ébresszétek fel!  könyörgött, aztán elsötétült a szeme előtt a világ.


  Jaj nekem, mindjárt elájul… Nyújtózz ki… vegyél levegőt!


  Kinyílt a középső ajtó, és a küszöbön feltűnt még két udvarhölgy, akik meghallották a kinti sürgölődést. Az egyikük, aki azonnal megértette, mi történt, egy állvány tetején lévő üvegkancsóból vizet töltött egy kupába és odaszaladt hozzájuk.  Ez Meleki kalfa  mondta.  A Nagyasszony szolgálatában áll.


  Az egyik lány elhúzta a száját, amikor meghallotta a Nagyasszony nevét.  Akkor meg mit keres itt? Menjen, és az úrnője szoknyájára ájuljon!


  Meleki próbált lenyelni egy korty vizet, de nem tudta meginni. Az egyik lány vizet öntött a tenyerébe, és benedvesítette Meleki arcát és haját. Úgy tűnt, Meleki kicsit összeszedte magát.  Keltsétek fel!  sóhajtott újra.  Ne késlekedjetek!


  Az egyik később odaérkező lány megkérdezte:  Mit akar, hogy kit ébresszünk fel?


  A válide szultánát.


  Micsoda? Megőrült talán? Még hogy a szultánát éjfélkor felébreszteni?!


  Meleki hörgésre emlékeztető hangon igyekezett valamit mondani.


  Te hallgass egyelőre! Majdnem elájultál. Amint felhangzik a reggeli ezán, a szultána fel fog kelni. Majd akkor…


  A reggeli ezán!


  A két szó késként hasított az agyába. A reggeli ezán! Addigra mindent véghez akarnak vinni.


  Hirtelen egy másik érzése támadt. A gyanú! Mi van, ha ezek a lányok cinkosok a gyilkosságban? Ha elárulták a fiatal szultánát?


  Az esze tiltakozott, de a gyanú férge belé fészkelte magát. Miért ne lehetne? Én talán nem árultam el az úrnőmet azzal, hogy idefutottam? A Nagyasszony könnyen megvehette ezeket a lányokat.


  A gyanúja még félelmetesebbé, erősebbé vált. Üvejsz pasa a mérget nem viheti be a válide szultána hálószobájába, hogy a vizébe öntse. Biztosan van egy itteni cinkostársa. Istenem, Istenem, talán épp e lányok egyike fogja megmérgezni a padisah anyját!


  Nem tudta, honnan merített erőt.  Fuss!  kiáltotta hörögve. Villámgyorsan kinyújtotta a kezét, és a lány nyakára szorította. Haja összekócolódott, szeme kigúvadt. Az imént még falfehér arca lila lett.  Ébreszd fel, és vigyél oda hozzá! Különben…


  Miközben a többi udvarhölgy próbálta a társát kimenteni, Meleki folytatta a hörgést.  Különben nem éri meg a reggelt! Nem fogja hallani a reggeli ezánt!


  A padisah anyja egy vékony kendőt terített a hálóingére, és a dívány szélére ült. Az egyik szolgálólánya papucsot húzott a lábára. Kíváncsian nézett a küszöbön belépő Melekire, aki azt sem tudta, hol áll a feje.


  Meleki tekintete viszont az egyik társalkodónőre szegeződött, aki éppen a kancsóból töltött vizet egy pohárba.  Ne!  kiáltotta.  Nehogy megidd!


  Kiszabadította magát a karját tartó lányok kezéből, és átugrott a küszöbön. Két lépéssel a lemerevedett társalkodónő mellett termett, és földhöz vágta a poharat.


  Hé!  emelte fel a hangját a válide szultána.  Miért csináltad ezt?


  Meleki a szultána lába elé vetette magát.  Küldd el őket!  suttogta. Hangját szinte elnyelték a perzsaszőnyeg erős szálai.  Mindannyiukat.


  Micsoda?


  Gyorsan! Fogy az idő. Szűkös az időnk. Közeledik a reggeli ezán. Hallgasd meg, amit mondani akarok!


  Turhán szultána érezte, hogy remeg. Szívét aggodalom töltötte el.


  Arról akarsz tájékoztatni, hogy idejön a Nagyasszony?


  Meleki, még mindig földre borulva ingatta a fejét.  Gyorsan!  lihegte újból.  Közeledik a reggeli ezán ideje. Küldd ki mindet innen!


  A szultána egy pillanatig habozott.  Remélem  mondta kimérten , hogy mindaz, amit mondasz, feledteti majd a szemtelenségedet. Különben…


  Meleki feltérdelt.  Hallgasd csak meg, amit szolgád mond, aztán, ha akarsz, vess tűzre! De siess… siess…


  A csodálkozva rámeredő társalkodónőkhöz fordult.  Menjetek ki! Menjetek már!


  A szultána is bólintott.  Mi a baj, lányom?


  Meleki térden állva előrébb jött egy kicsit. Amíg meg nem hallotta, hogy az ajtó becsukódik mögötte, egyenesen Turhán szultána szemébe nézett. Amint meghallotta a zár kattanását, egy szuszra elmondott mindent:


  Téged és az uralkodót meg akarnak ölni!


  A fiatal szultána rémülten előre hajolt. Megragadta Meleki haját, és mérgesen maga felé húzta a fejét.  És ki tenne ilyet? Ki fogja elárulni a fiamat, az uralkodót, és engem?


  A nagyanyja. A Nagy válide!


  Meleki mesélt, Turhán szultána pedig hallgatta, anélkül, hogy egyetlen szótagot is elmulasztott volna. Lelki szemei előtt megjelent anyósa arca. Azt kívánta, vinné el az ördög. Ahogy Meleki befejezte, a szultána felállt, és elindult az ajtó felé. Megfordult, és a nyomába eredő társalkodónőire nézett.


  Többségük a honfitársa volt. Amikor a fia padisah lett, a krími kán a hozzá hasonlóan Ruszinföldről elrabolt, és a szarajbahcsei rabszolgapiacra került lányok közül kiválogatta a legszebbeket, majd elküldte neki ajándékba. Az összes lányban megbízott. De az ördög nem alszik, jobb, ha óvatos lesz.  Tatjána  szólt a fő társalkodónőjéhez.  Zárd be az ajtókat! Senkit ne engedj ki, és senkit ne eressz be!


  Aztán megragadta Melekit a csuklójánál fogva és magával húzta.  Te pedig  mondta , gyere velem!


  Egy olyan ajtón mentek ki, amelyet Meleki azelőtt még sohasem látott. Aztán beléptek egy olyan folyosóra, amelynek még a létezéséről sem hallott.  Szaladj!  parancsolta Turhán szultána.  Nem láthat itt minket az a Sátán. Fuss! És imádkozz, hogy el ne késsünk!


  Imádkozásra azonban egyáltalán nem maradt idő. Mintha versenyt futott volna Azraillal.{11} Vagy legyőzi, és megmenti ezt a két életet, vagy Azrail győz, és hosszú kaszájával levágja a fejét, és a lába elé hajítja.


  A válide szultána egyszer csak megállt. Meleki észrevette, hogy a nő a falat vizsgálja. Azután ráütött egy helyen.


  Kopp… kopp! Kopp, kopp… Kopp! Kopp! Kopp, kopp, kopp!


  Ez valami jelszó, gondolta.


  A fal félrecsúszott. Az elé táruló koromsötétben észrevette egy óriás termetű férfi sziluettjét.


  Menj!


  Amint az ajtó csúszva becsukódott mögöttük, előttük kinyílt egy másik ajtó, és elértek egy számtalan mécsessel megvilágított terembe.


  Az uralkodó fogadóterme!


  Szemben velük volt egy kétszárnyú, magas, nagy, súlyos ajtó, mely előtt négy páncélos bosztandzsi{12} cövekelt, dárdájukat keresztbe vetve. A padisah lakosztálya az ajtó mögött helyezkedett el.


  A válide szultánát meglátó őrök meg sem mozdultak.


  Félre!  parancsolta a válide, ahogy feléjük közeledett.


  Az őrök továbbra sem mozdultak.


  Látnom kell a szultánt! Azonnal. Engedjetek be!


  A négy őr még mindig úgy tett, mintha ott sem lett volna.


  Fiam, kelj fel!  szólt hangosabban Turhán szultána ezúttal.


  Az uralkodó alszik.


  A válide szultána és Meleki is a hang irányába néztek.


  Dada!


  A nő nem tudta mire vélni, mit keres itt a válide szultána ilyen állapotban.  A padisah alszik, szultánám.


  Akkor ébreszd fel!


  Nem ébreszthetem fel. Hiszen ő… ő az uralkodó…


  Meleki rettegve gondolt arra, hogy mi van, ha későn érkeztek.


  A padisah anyjának az arca is hirtelen pipacsvörös lett. Bizonyára ő is ettől félt.


  Dada!  üvöltötte Turhán szultána félelmetes hangon. Kiáltásában minden benne volt; félelem, keserűség, harag.  Ébreszd fel a fiamat, asszony! Keltsd fel, és hozd ide hozzám! Különben…


  A hangja elcsuklott, és minden erőfeszítése dacára patakokban folyt a könnye.  Az Oszmán Birodalom veszélybe kerül.


  És ekkor a küszöbön feltűnt egy szemét dörgölő gyerek.


  Meleki hálát rebegett. A padisah volt az.


  A kilenc éves Mehmet szultán csodálkozó tekintettel nézett rájuk.


  1651. szeptember 3., a reggeli ezán idején


  A társalkodónő a csodálatos ágyban fekvő nő fölé hajolt, akit szinte elnyelt a vörös-zöld paplan.


  Ébredjen, szultánám!


  A paplan egyszeriben megmozdult, az alatta fekvő személy félrehajította.


  Csssst, ne üvölts!  szidta a Nagyasszony, miközben felült.  Hallottam.


  Egyáltalán nem is aludt, így nem kellett felébrednie. Még a ruháját sem vetette le.


  Hány óra van?


  Mindjárt itt az ezán ideje, szultánám.


  Vagyis mindennel végeztek!


  Még egy padisahot kreált az oszmánoknak.


  Igen, mondta magának. Ki mondta, hogy könnyű Nagy válidének lenni? Felkelt. A két karját oldalra nyújtotta, hogy a társalkodónője ráadhassa a kaftánját. Nagyon szerette ezt a szénfekete kaftánt. Az arany hímzőszálak fényesen csillogtak a koromfekete sötétségben. Egy másik szolgálója futva érkezett, és lábára aranyhímzéses, felfelé kunkorodó orrú papucsot húzott.


  Az ablakrács mögött még sötétség derengett. A nap még nem kelt fel. Amint hajnalodik, Ejüpszultánban üdvrivalgás, lárma veszi majd kezdetét. Az ifjú, aki hercegként érkezik Ejüpbe, a Szent színe elől Oszmán gázi kardjával felövezve padisahként távozik majd, és az emberek azt fogják kiabálni, hogy Éljen soká a padisah… Sokáig éljen a padisah!


  Tekintete kitisztult. Gondolkodott. Az egyik lányt elszalasztotta vízért. Megmosta az arcát a vízzel, amit a lány által hozott kancsóból öntött, utána pedig megtörölte a kéztörlővel, amit odanyújtottak neki. Odament a díványhoz, és leült. A hátát nekitámasztotta a párnáknak. Feljajdult. Megöl ez a hátfájás.


  A megöl szó különösen csengett.


  Úgy vélte, hogy már rég megölték mind a kettőt.


  Talán még többen is meghaltak. Az oszmánok reggeltől estig a te egészségedért imádkoznak, mondta magának. Akkor miért csináltad megint? Hányadik padisah ez a mostani, akit az Oszmán Birodalomnak adtál? Az ujjait használva számolgatta. Ötödik vagy hatodik? A mostoha fiaimat, Musztafát és Oszmánt is bele kell számolnom. Ha őket is hozzáveszem, Szulejmán a hetedik lesz. Várjunk csak, Ahmedet nem én tettem szultánná; akkor ez a mostani csak a hatodik padisah lesz, akit én fogtam kézen és ültettem a trónra.


  Elmosolyodott. Milyen különös a sors! Ki mondta volna, hogy Ibrahim után még egy szultán kikerül a Simsirlik lakrész börtöneiből?


  Emine!  szólította a társalkodónőjét. Derítsd ki, hogy Száliha Dilásub megérkezett-e a Régi Szerájból.


  A lány már röpült is.


  Az új padisah anyjának meg kell érkeznie. Ez volt a törvény. Amikor a fia trónra lép, az új válide szultánának a Régi Szerájból az Új Szerájba kell költöznie.  Dilásub nem olyan, mint az a moszkvai százlábú  dünnyögte. Engedelmeskedik nekem. Még a reggeli ezán előtt ideér, és kezet csókol.


  Emine feltűnt a küszöbön. Különös kifejezés ült az arcán. Nem értette, hogy Dilásub szultánának mi dolga lenne abban az órában az Új Szerájban, de a Nagyasszony előtt a földig hajolt, úgy köszöntötte.  Nem érkezett meg, úrnőm.


  Eszébe jutott, hogy Szijávus bizonyára így rendezte. Ahogy felhangzik a reggeli ezán, Száliha Hatidzse válide szultána, a fia pedig padisah lesz. Őt pedig anyakirálynőnek fogják hívni. Száliha tisztelettudó lány, de miért nem jött még mindig, hogy kezet csókoljon neki? Úgy látszik, az ima idejét alkalmasabbnak találták arra, hogy az új válidét idehozzák.


  Ezután azon töprengett, hogy kit tegyen nagyvezírré. Tarhundzsut és Melek Ahmedet hagyjuk, és Üvejszből sem lehet nagyvezír. Valószínűleg Szijávus lenne a legalkalmasabb. Majd meglátjuk. Ha ő lesz, ő lesz, ha nem, a hatalom döntései akkor is mindig helyesek.


  Hirtelen hangokat hallott kintről, rohanó léptek zaját.


  Jönnek!, hegyezte a fülét. Sokan vannak. Tehát a dolog bevégeztetett. Az új padisahot felövezték Oszmán kardjával. Hozzák a szultánt.


  A szaladó léptek zaja most közelebbinek tűnt. Átfutott az agyán, hogy talán Üvejsz pasa biztonságosabbnak látta, hogy az új padisahot az ő lakosztályán keresztül vigyék az Uralkodói Fogadóterembe. Hamarosan befordulnak a jobboldali folyosóra, és a lábdobogás távolodni fog.


  Csakhogy a futó emberek nem fordultak el, a lábdobogás pedig ahelyett, hogy távolodott volna, egyre csak közeledett.


  Istenem, az izgalomtól teljesen összezavarodtam. Persze hogy az új válide szultánát hozzák. Hogy is keverhettem össze?


  Emine… Száliha Dilásubot hozzák. A lányok szedjék rendbe magukat! Az egyikük tegye fel ezt a fejdíszt a fejemre!


  Emine a középső ajtóhoz szaladt. Ahogy a léptek hangja közeledett, az oldalsó szalonból egyre jobban hallatszott a felbolydult lányok csivitelése. A lábdobogás épp a lakosztály előtt állt meg.


  Megjöttek.


  A szultána a dívány kellős közepén ült. Kezét az ölében nyugtatta. Arcára a legszomorúbb, legérzékenyebb, de ugyanakkor a legnyájasabb, leglelkesítőbb, legmelegebb arckifejezését öltötte. A lesújtott Nagy válide készen állt, hogy fogadja az új padisah anyját.


  Hallotta, amint kinyílik a lakosztálya ajtaja. Aztán egy kiáltásra lett figyelmes. Biztosan az egyik lány örömkiáltása volt, aki boldogan üdvözölte Dilásubot.


  Emine  szólt.  Hozd be Szálihát, ne várassuk ezt a lányt!


  Emine nem válaszolt. Azután sok, szőnyegen taposó láb hangját hallotta. Megálltak az ajtaja előtt.  Jöjj be!  mondta gőgösen.  Fáradj be, már vártalak.


  Az ajtó két szárnya nagy zajjal kitárult.


  Kedves Olvasónk!


  Az 1991-ben alapított Trivium Kiadó teljes kínálata

  megtekinthető és legalább 20% kedvezménnyel

  megvásárolható webáruházunkban:


  www.triviumkiado.hu


  Legyen törzsvásárlónk, iratkozzon fel hírlevelünkre,

  így rendszeresen tudjuk Önt tájékoztatni

  megjelenő újdonságainkról, akcióinkról,

  rendezvényeinkről és irodalmi estjeinkről.


  További információért forduljon hozzánk bizalommal!


  konyvek@triviumkiado.hu

  Tel./fax: (1) 248-1263

  Csatlakozzon hozzánk facebookon is!

  facebook.com/triviumkiado

  


  Olvassa el a teljes sorozatot:


  Demet Altınyeleklioğlu:
Hürrem, Szulejmán ágyasa

  (1. kötet)


  Hürrem, Szulejmán asszonya

  (2. kötet)


  Demet Altınyeleklioğlu:
Ibrahim és Hatidzse

  (1. rész)


  Ibrahim és Hatidzse
(2. rész)


  Fatima Melek:

  Hürrem boszorkánya


  Ann Chamberlin:

  Szafije, a szultán háremhölgye


  A szultán lánya


  Fatima Melek:

  Szulejmán szíve


  {1} Szalkim: a név jelentése: Fürt


  {2} Kaf-hegy: képzeletbeli, mesékben szereplő hegy


  {3} hodzsa: tanító


  {4} Szafranbolui: Hüszejin hodzsa szafranbolui születésű volt


  {5} Dzsindzsi hodzsa: dzsinnes hodzsa, a szafranbolui származású Hüszejin efendi gúnyneve


  {6} Simsirlik: buxus, puszpáng. Annak a lakrésznek a neve, ahol a hírhedt kafesz (Ketrec) volt. Ide zárták be a szultán öccseit, akik veszélyt jelenthettek az uralmára.


  {7} kalfa: női szolgáló


  {8} válide: a szultán anyja


  {9} Meleki név jelentése: Angyal


  {10} ezán: a müezzin imára hívó éneke


  {11} Azrail: a halál angyala


  {12} bosztandzsi: a szerájban szolgáló, többféle feladatot ellátó férfiak. Ők gondozták a szultáni kerteket, ők voltak a szultáni hajók evezősei, és közülük kerültek ki a hóhérok is.
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